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CHVAL DNES HOSPODINA
TEXT: JOACHIM NEANDER 1680507

HUDBA: STRALSUND 1665

2. Chval dnes Hospodina, jenž všechno slavně spravuje, / na peru-
tích orličích tebe mocně zdržuje, / a vede tě / dle srdce svého
v světě, / tvá duše to pociťuje.

3. Chval dnes Hospodina, jenž tě tak nádherně stvořil, / zdraví dal,
v lásce provázíval, víc nežlis prosil. / Kolikrát již, / bídy když 
tížil tě kříž, / nad tebou křídla rozkládal.

4. Chval dnes Hospodina, jenž stavu tvému žehnává, / jenž z nebe
svého hojné rosy lásky ti přává; / pamatuj jen, / jak všemocný
jesti ten, / u něhož láska je pravá.

5. Chval dnes Hospodina! Vše vyznej, že On je Pánem! / Co živo,
chval Boha! Ezer mu postavte kámen! / On Otec tvůj, / ó, duše
má, pamatuj! / Chválíc ho, vděčně rci: Amen.
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Anglicky
Praise to the Lord, the Almighty, the King of creation; / O my
soul, praise him, for he is thy health and salvation: / all ye who 
hear, / now to his temple draw near, / joining in glad adoration.

Německy
Lobe den Herren, den mächtigen König der Ehren, / meine 
geliebete Seele, das ist mein Begehren. / Kommet zuhauf, /
Psalter und Harfe, wacht auf, / lasset den Lobgesang hören.

Polsky
Pochwal, mój duchu, Mocarza wielkiego wszechświata! /
Niechaj się w sercu mym prośba z podzięką przeplata. / W górę
się zwróć! / Psalmie i harfo się zbudź! / Niechaj pieśń w niebo
ulata.

CHVAL DNES HOSPODINA

Chválu vzdejte Hospodinu, 

protože je dobrý, 

jeho milosrdenství je věčné. 

Chválu vzdejte Bohu bohů, 

jeho milosrdenství je věčné. 

Chválu vzdejte Pánu pánů, 

jeho milosrdenství je věčné.

Ž 136,1–3
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